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Code der Ausschreibung: 

 
AOV/SUA-SF 011/2020 

DIENSTLEISTUNG  
TICKETING UND ITCS IM ÖFFENTLICHEN 
VERKEHR DER AUTONOMEN PROVINZ 

BOZEN FÜR 7 JAHRE 
 

 
 

Codice gara: 
 

AOV/SUA-SF 011/2020 
SERVIZIO 

TICKETING E ITCS NEL TRASPORTO 
PUBBLICO DELLA PROVINCIA AUTONOMA 

DI BOLZANO PER 7 ANNI 
 

Erkennungskode CIG: 82684458A9  Codice CIG: 82684458A9 

   
Klarstellung Nr. 19 

 
 Chiarimento n. 19 

 

In den Ausschreibungsbedingungen ist in den 
Absätzen 3.5.d1 und 3.5.d2 festgehalten, dass 
im Falle einer Bietergemeinschaft das 
federführende Unternehmen die Anforderungen 
zum überwiegenden Teil erfüllen muss. Es wird 
daher gefragt, ob es möglich ist, als noch zu 
gründende BG teilzunehmen, in der ein 
auftraggebendes Unternehmen diese 
Teilnahmeanforderungen nicht besitzt. 

 Data l’indicazione presente nel Disciplinare di 
gara ai paragrafi 3.5.d1 e 3.5.d2 secondo la 
quale in caso di RTI la mandataria deve 
possedere i requisiti in misura maggioritaria, si 
chiede se è ammessa la partecipazione in un 
raggruppamento costituendo dove una società 
mandante NON possiede tali requisiti. 

   
Wie auf Seite 19 der 
Ausschreibungsbedingungen angeführt, 
müssen die besonderen Anforderungen gemäß 
Punkt 3.5.d1 und 3.5.d2 zum überwiegenden 
Teil vom federführenden Unternehmen, 
verglichen mit den auftraggebenden 
Unternehmen, erfüllt werden.  
Es erscheint daher möglich, dass das 
auftraggebende Unternehmen diese 
Anforderungen nicht erfüllt, wenn trotz allem die 
gesamte BG sie erfüllt.  
Die Anforderungen gemäß Buchstaben a), b) 
und c) des Punkts 3.5 müssen hingegen von 
allen Unternehmen des Zusammenschlusses 
erfüllt werden. 

 Come indicato nel disciplinare a pag. 19, i 
requisiti speciali di cui al punto 3.5.d1 e 3.5.d2 
devono essere posseduti in misura 
maggioritaria dalla mandataria rispetto alle 
mandanti. Pertanto risulta anche possibile che 
la mandante non possieda tali requisiti, qualora 
comunque nel suo complesso il RTI 
complessivamente li possiede. Per quanto 
riguarda invece i requisiti di cui alle lettere a) b) 
e c) del punto 3.5, tutte le imprese del 
raggruppamento devono essere in possesso di 
tali requisiti. 

   
Im Teil III, Kapitel 1 der Ausschreibungen wird 
vorgesehen, dass für die Voraussetzung gemäß 
Punkt d1), im Falle von Leistungen für 
Privatpersonen eine Erklärung derselben über 
die ordnungsgemäße Erbringung der 
Leistungen, vorgelegt werden muss. Kann diese 
Voraussetzung auch mit Verträgen und 
Arbeitsaufträgen anstatt der Erklärung 

 Nella Parte III Capitolo 1 in caso di 
aggiudicazione, come comprova dei requisiti di 
tipo economico cui al punto d1), in caso di 
prestazioni effettuate a favore di un privato 
viene richiesta una dichiarazione del cliente 
relativa alle prestazioni effettuate. Si chiede se 
è possibile fornire Contratti e Ordini di lavoro al 
posto della suddetta dichiarazione? 
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nachgewiesen werden. 
   
Falls es nicht möglich ist, eine solche Erklärung 
vorzulegen, kann die ordnungsgemäße 
Erbringung der Leistung auch über andere 
Unterlagen nachgewiesen werden, wie z.B. 
Verträge, Rechnungen und 
Zahlungsbestätigungen. 

 Qualora non sia possibile presentare la 
dichiarazione che comprova la regolare 
esecuzione, possono essere presentati 
documenti dai quali risulta la regolare 
esecuzione come contratti, fatture e prove di 
pagamento delle stesse. 

 


